The Pilgrim's Progress.

"THE PILGRIM'S PROGRESS.™
A HYMN FROM MANIKKA VASAKAR.

THIS hymn is entitled "GurmM& & (meuseuev” or the Song of Praise, the greater part

of it being devoted to the praise of God. | have omitted most of the praise giving only a few
specimen lines, and translated mainly the earlier part which describes the progress of the soul
to God. The exigencies of the translation have compelled the use of the first personal pronoun
rather oftener than in the original. The verses, though having a personal application to the
Psalmist, are meant also to record an experience typical of that of every Soul in its progress to
God, - a pilgrimage not confined within the brief span of one human life but extending over
countless lives and even embracing the evolution of man out of the primordial elements. The
hymn recalls the sublime picture drawn by Walt Whitman, in harmony with modern scientific
thought, of planetary development and the gradual emergence of life through its successive
ages on our globe until it stands as a conscious human soul.

"I am an acme of things accomplished, and | am an encloser of things to be.
Afar down | see the huge first Nothing - | know | was even there;

I waited unseen and always, and slept through the lethargic mist,

And took my time, and took no harm from the fetid carbon.

Long I was hugged close - long and long.

Immense have been the preparations for me,

Faithful and friendly the arms that have helped me.

Cycles ferried my cradle, rowing and rowing like cheerful boatmen;

For room to me stars kept aside in their own rings;

They sent influences to look after what was to hold me.

Before | was born out of my mother, generations guided me.

My embryo has never been torpid - nothing could overlay it.

For it the nebula cohered to an orb,

The long, low strata piled to rest it on,

Vast vegetables gave it sustenance,

Monstrous sauroids transported it in their mouths and deposited it with care
All forces have been steadily employed to complete and delight me;

Now in this spot | stand with my robust soul.”

To the Psalmist Manikka Vasakar “the faithful and friendly arms that helped” were those of
the Lord who, having lovingly watched and guided his path through the aeons, came at last upon earth
and "held out a helping hand" as "Brahmin Teacher of Truth" in the grove of Tirup-peru-turai, way
laying him on his errand on the king's business and making him His "vassal." How he became ripe for
this crowning mercy is told in the hymn in language whose intense love and emotion are but faintly, if
at all, reproduced in the translation and are characteristic of the Bhakti-yogi, whose goal and final
experience were told in the hymn entitled "The House of God" and translated in the August issue of
this journal. With such sturdy confidence in the security of the whole scheme of things, with this
imperturbable optimism and unrestricted faith, - the essence of all religions, - each of us may, in
darkest hours, be sustained and exhilarated and feel his "foot tenoned and mortised in granite,” for
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"My rendezvous is appointed - it is certain;
The Lord will be there, and wait till I come, on perfect terms,
The great Camarado, the lover for whom I pine, will be there."
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Mighty Vishnu of luminous crown, - who

'Mid prayers of four-faced Brahma and all

The heavenly host, in two paces measured

The triple world, the sages of the four quarters
Raising their voice the while in praise and thanks,
With joy their senses blossoming,-

Did once in shape of fierce strong boar

Pierce and cleave the erst blended spheres,
Yearning to know Thy base and crown,

Then in weariness cried 'Victory to Thee,
Universal Lord." Even so he saw not

Thy flower-feet, which easily that I might praise,
Was | saved in faultless wombs

On the sea-girdled earth, elephant's womb to ant's,*
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[* Elsewhere, in the hymn entitled Sivapuranam, the Saint has sung.
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"Grass, herb, worm, tree, animal of sundry kind
Bird, snake, rock, man, devil, angel, Titan

Of evil might, sage, godling, -

These and else in this wide unvierse

Have | been born, and | am weary, O Lord.".]

Saved in womb of human mother,

Saved from stroke of sterilizing worm,

Saved in the meeting of the seeds in the first moon,
Saved in their growth in the second moon,
Saved in their struggle in the third,

Saved in the great darkness of the fourth month,
Saved from the blight of the fifth moon,

Saved from the mishaps of the sixth,

Saved, looking earthwards, in the seventh,
Saved in the straits of the eighth moon,

Saved in the dangers of the ninth,

Saved in the due tenth moon,

Together with the mother in a sea

Of agony struggling:-

Then in the march of years saved,

Saved sitting, moving, and in countless ills,
Saved in the morning excretions,

In the fierce hunger of noon, the darkness of night,
Saved at work, in sleep, in wayfaring;

Saved from the havoc of darts from maiden's eyes,
Dark locks, rosy lips, white teeth, peacock gait,
Young breasts that rise in wanton pride to burst
The bodice, and, sinking back weary and in pain,
Swell and fill, leaving not a hair's breadth space;
Saved from the furious elephant desire

That roams through this wide world of mad men,
Saved from the multitudinous seas of learning,
Saved from the dangers of wealth,

Saved from the poison of poverty,

Saved from the petty fetters,

Of divers customs and modes.

There arose then the thought of God,
And thinking of the Peaceful One, straight away
Sixty million powers of delusion
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Each its prank began. In troops came

The atheist's and spake atheism

Till their tongues were sore. Kinsmen crowded

And clung like kine, calling and wailing bitterly.

Priests pleasantly, established from the scriptures

That fasts and rites were God. Sectarians

Fought shouting each his religion true.

The hurricane of Idealism whirled

And roared and raged. The fierce, bright snake

Materialism spat its venom

From amid the conflict of sciences.

Thence delusions great and many encircled me

That |1 might not escape.

But letting not go what had been grasped,

Heart in prayer melting like wax in sight of fire,

Weeping, trembling, dancing, shouting,

Singing, praising, gripping like jaws or babe

What was clutched; as a nail cleaves

The tender plant, so with pure, ceaseless love

Melting, overflowing, tossing sea-like,

Heart auspiciously softening, body quivering,

The world at me as a mad devil laughing,

Lost to shame, the town's ridicule my ornament,

Unswerving, of appearance heedless,

Mad with yearning to know, -

My goal the Supreme Wonder, -

In pain and wilderment like calf for its mother crying,

Even in dream thinking not of other God,

Making not light of the gracious coming on earth

Of the Supreme Peerless One as Teacher,

To His holy feet clinging like shadow

Inseparable that goes before and after,

Looking ever towards the Peaceful One,

Bones melting, heart in agony of suspense,

The stream of love its bank bursting,

(The senses made one), crying aloud,

"O Lord," words faltering, hair standing on end,

Hands clasped in worship, heart blossoming,

Eyes filling with tears of joy,

Daily fostering unfading love,-

To such as these, O Lord, art thou mother,

And them thou dost rear.

Glory, Glory to Thee,

Glory, O Lord that, in shape of Brahmin Teacher

Of truth, to crush my karma didst hold out

Helping hand. Glory, O King of Golden Madura,

Glory, O Gem among Teachers that shonst in its courts

Glory, Dancer in the hall of Southern Tillai,*

[* Chidambaram, where he is represented in the attitude of dancer, the dance representing the
operations of the universe. ]
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This day unto me thou become hast ambrosia.

Glory, Lord of the Vedas that age not.

Glory, Siva of the Victorious Ox-banner,

Glory, O ripe fruit peeled from the rock.

Save me, O mountain of gold.

Alas, have mercy on me.

Glory, Thou who createst, preservest, destroyest.

Glory, O Father that rootest out danger.

Glory, O Lord, Glory, O Sovereign.

Glory, O Friend, Glory, O Comrade,

Glory, my Joy, Glory, my Treasure,

Glory, O peerless One that art where speech and thought are dead.
Glory, Mountain of teeming holy grace.

Glory, O Warrior, that madest a man of even me.

And deigned to place thy feet upon my head.

Thou rubbest away pain from the hand that worshippeth Thee.
Glory, Ocean of Eternal bliss.

Glory, Thou who art beyond death and birth.

Glory, Bridegroom of the Gazelle-eyed,

Glory, Mother of the celestials.

Glory, Thou who standest as five in the Earth,

Glory, Thou who standest as four in water,

Glory, Thou who standest as two in air,

Glory, Thou who standest as one in space.

Glory, Thou who art ambrosia in the hearts of the well-ripened ones.
Glory, Thou who art inaccessible even in dream to the celestials.

Glory, Thou who to me, a dog, in waking hours didst graciously appear.

Glory, O Destroyer of confusion and doubt in them that worship Thee.
Deign to accept this garland of tender words from me, an ignorant dog.
Glory, ancient One. Glory, O First cause.

Victory, Victory unto Thee.

P. A
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